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ВСТУП 
 

Програма навчальної дисципліни «Іноземна мова І» складена відповідно до освітньо-
професійної програми Англійська  мова та література і переклад та друга іноземна мова 
підготовки бакалаврів спеціальності 035 Філологія спеціалізації 035.041 Германські мови 
та літератури (переклад включно), перша – англійська. 

 
1. Опис навчальної дисципліни 

 
1.1. Метою викладання навчальної дисципліни «Іноземна мова І» є формування у 

студентів іншомовної культурно-комунікативної компетенції і здійснення в процесі 
навчання, виховання, розширення лінгвістичних та соціокультурних знань для формування 
впевненості щодо використання мови як засобу спілкування,  освіти і розвитку особистості 
студента на основі інтегрованого предметно-мовного підходу і принципів 4-х «С», що є 
пріоритетними в інтегрованому предметно-мовному навчанні.  

 
1.2. Основними завданнями вивчення дисципліни є набуття комунікативної та 

лінгвокультурної компетенції студентів у межах інтегрованого предметно-мовного 
навчання за допомогою використання інформаційно-комунікаційних технологій, що 
сприятиме конкурентоздатності майбутніх випускників на ринку праці. 
1.3. Кількість кредитів - 12 

 
1.4. Загальна кількість годин – 360 
 

1.5. Характеристика навчальної дисципліни 

Обов’язкова 

Денна форма навчання Заочна (дистанційна) форма навчання 
Рік підготовки 

3-й 3-й 
Семестр 

5-й, 6-й 5-й, 6-й  
Лекції 

 не передбачені  не передбачені  
Практичні заняття 

112 год.; 112 год. 32 год., 32 год. 
Лабораторні заняття 

 не передбачені  не передбачені 
Самостійна робота 

68 год.; 68 год. 148 год., 148 год. 
у тому числі індивідуальні завдання  

не передбачені 
 

1.6 Навчальна дисципліна забезпечує розвиток таких компетентностей: 
 

 Загальні компетентності: 
ЗК2. Здатність зберігати та примножувати моральні, культурні, наукові цінності і 
досягнення суспільства на основі розуміння історії та закономірностей розвитку предметної 
області, її місця у загальній системі знань про природу і суспільство та у розвитку 
суспільства, техніки і технології..  
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ЗК4. Здатність бути критичним і самокритичним.  
ЗК5. Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями.  
ЗК6. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел.  
ЗК7. Уміння виявляти, ставити та вирішувати проблеми.  
ЗК8. Здатність працювати в команді та автономно.  
ЗК9. Здатність спілкуватися іноземними мовами (англійською та другою іноземною мовою 
на вибір: німецькою/французькою/іспанською/італійською/китайською тощо).  
ЗК10. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу.  
ЗК11. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях.  
ЗК12. Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій.  
ЗК14. Здатність вибудовувати і реалізовувати перспективні лінії інтелектуального, 
культурного, морального і професійного саморозвитку та самовдосконалення, розуміти 
основні принципи буття людини, природи, суспільства.  
ЗК15. Здатність розуміти сутність і соціальну значущість своєї майбутньої професії, 
виявляти до неї стійкий інтерес. 

Фахові компетентності: 
ФК1. Усвідомлення структури філологічної науки та її теоретичних основ. 
ФК2. Здатність використовувати в професійній діяльності знання про мову як особливу 
знакову систему, її природу, функції, рівні. 
ФК3. Здатність використовувати в професійній діяльності знання з теорії та історії 
англійської мови та другої іноземної мови на вибір 
(німецької/французької/іспанської/італійської/китайсько ї тощо). 
ФК4. Здатність аналізувати діалектні та соціальні різновиди англійської мови та другої 
іноземної мови на вибір (німецкої/французької/іспанської/італійської/китайської тощо), 
описувати соціолінгвальну ситуацію. 
ФК6. Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати англійську мову в усній та 
письмовій формах, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування 
(офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у 
різних сферах життя.  
ФК7. Здатність до збирання й аналізу, систематизації та інтерпретації мовних та 
літературних фактів, інтерпретації та перекладу тексту (залежно від обраної спеціалізації).  
ФК8. Здатність вільно оперувати спеціальною термінологією для розв’язання професійних 
завдань.  
ФК11. Здатність до надання консультацій з дотримання норм літературної мови та 
культури мовлення.  
ФК12. Здатність до організації ділової комунікації. 
ФК13. Здатність ефективно формувати свою комунікативну стратегію та передбачати 
можливий розвиток подій у ситуаціях міжкультурного спілкування, користуватися 
різноманітними тактичними прийомами комунікації з урахуванням міжкультурної 
компетентності – знань звичаїв, традицій іншої культури, що забезпечує успішне 
спілкування між комунікантами і досягнення запланованого прагматичного ефекту. 
ФК14. Здатність робити аналіз текстів з соціокультурним забарвленням, знаходити 
специфічну лексику й лексико-граматичні конструкції, притаманні мовам, що вивчаються.  
ФK15. Здатність використовувати цифрові технології в освітньому процесі та 
перекладацькій діяльності. 
 

1.7. Заплановані результати навчання 
 
Згідно з вимогами освітньо-професійної програми, студенти повинні досягти 

таких програмних результатів навчання: 
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ПРН1. Використовувати українську та іноземні мови в усному та письмовому 
професійному спілкуванні, а також для організації ефективної міжкультурної комунікації. 
ПРН2. Здійснювати пошук і використання інформації, необхідної для ефективного 
виконання професійних завдань, професійного і особистісного розвитку: добирати 
інформацію з різних джерел, критично аналізувати й інтерпретувати її, впорядковувати, 
класифікувати й систематизувати, презентувати результати досліджень державною та 
іноземною мовами.  
ПРН3. Організовувати процес свого навчання й самоосвіти.  
ПРН 6. Використовувати інформаційні й комунікаційні технології для вирішення складних 
спеціалізованих задач і проблем професійної діяльності.  
ПРН 8. Знати й розуміти систему англійської мови та другої іноземної мови, що вивчається, 
історію англійської мови та літератури та історію другої іноземної мови та літератури, що 
вивчається, вміти застосовувати ці знання у професійній діяльності.  
ПРН 9. Характеризувати діалектні та соціальні різновиди англійської мови та другої 
іноземної мови, що вивчається, описувати соціолінгвальну ситуацію.  
ПРН 10. Знати норми літературної англійської, української та другої іноземної мови, що 
вивчається, та вміти їх застосовувати у практичній діяльності.  
ПРН 11. Знати принципи, технології і прийоми створення усних і письмових текстів різних 
жанрів і стилів українською та англійською мовою, а також другою іноземною мовою, що 
вивчається.  
ПРН 12. Аналізувати мовні одиниці, визначати їхню взаємодію та характеризувати мовні 
явища і процеси, що їх зумовлюють.  
ПРН 13. Аналізувати й інтерпретувати літературні твори, визначати їхню специфіку та 
місце в літературному процесі.  
ПРН 14. Використовувати англійську та другу іноземну мову, що вивчається, в усній та 
письмовій формах, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування 
(офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у 
побутовій, суспільній, навчальній, професійній, науковій сферах життя.  
ПРН 15. Здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та перекладознавчий аналіз 
англомовних / німецькомовних/ франкомовних / іспаномовних/ італомовних/ 
китайськомовних текстів різних стилів і жанрів.  
ПРН 17. Збирати, аналізувати, систематизувати й інтерпретувати факти мови й мовлення, 
пов’язані з англійською мовою та другою іноземною мовою, й використовувати їх для 
розв’язання складних задач і проблем у спеціалізованих сферах професійної діяльності 
та/або навчання.  
ПРН 19. Використовувати іноземну мову для організації ефективної мовної, міжмовної та 
міжкультурної комунікації на особистому та професійному рівнях.  
 
1.8 Передумови для вивчення навчальної дисципліни 
Знання англійської мови на рівні В2, Іноземна мова І (англійська) семестри 1-4 
 

2. Тематичний план навчальної дисципліни 
Семестр 5 (для студентів денної форми навчання) 

 Розділ 1.  
 Тема 1. Граматика.  
Повторення: Умовний спосіб. Модальні дієслова. 
Інфінітив.  Граматичні категорії інфінітиву. Інфінітив як підмет. Інфінітив як присудок та 
частина присудку. Інфінітив як додаток. Інфінітив як означення. 
 Тема 2. Аналітичне читання.  
Посібник з аналітичного читання для студентів 3 курсу. Урок 1.  

 Тема 3. Усна практика. 
Розвиток навичок читання. Книжки. Видатні письменники. 
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 Розділ 2. 
 Тема 1. Граматика. 

Інфінітив як обставина. Інфінітив як ввідна фраза. Інфінітив як частина конструкції 
«складний додаток». Інфінітив як частина for-конструкції. Інфінітив як частина конструкції 
«складний підмет». Повторення. 
 Тема 2.Аналітичне читання.  
Посібник з аналітичного читання для студентів 3 курсу. Урок 2.  

 Тема 3. Усна практика. 
Середня освіта. Студенти та освітнє середовище. 
 

  Семестр 5 (для студентів заочної форми навчання) 
 Розділ 1.  

 Тема 1. Граматика.  
Повторення: Умовний спосіб. Модальні дієслова. 
Інфінітив.  Граматичні категорії інфінітиву. Інфінітив як підмет. Інфінітив як присудок та 
частина присудку. Інфінітив як додаток. Інфінітив як означення. Інфінітив як обставина. 
Інфінітив як ввідна фраза. Інфінітив як частина конструкції «складний додаток». Інфінітив 
як частина for-конструкції. Інфінітив як частина конструкції «складний підмет». 
Повторення. 
 Тема 2. Аналітичне читання.  
Посібник з аналітичного читання для студентів 3 курсу. Урок 1.  
Посібник з аналітичного читання для студентів 3 курсу. Урок 2.  

  
 Розділ 2. 

 Тема 3. Усна практика. 
Розвиток навичок читання. Книжки. Видатні письменники. 
Середня освіта. Студенти та освітнє середовище. 
 

Семестр 6 (для студентів денної форми навчання) 
 Розділ 1.  

 Тема 1. Граматика.  
Повторення: Інфінітив.  
Герундій. Граматичні категорії герундію. Герундіальні звороти. Герундій як підмет. 
Герундій як присудок та частина присудку. Герундій як означення. Герундій як додаток. 
Герундій як обставина. Герундій та інфінітив.  
 Тема 2.Аналітичне читання.  
Посібник з аналітичного читання для студентів 3 курсу. Урок 3.  

 Тема 3. Усна практика. 
Актуальні тенденції бізнесу. Політика. Технологічні інновації. 
  
   Розділ 2. 

Тема 1. Граматика. 
Дієприкметник теперішнього часу, його граматичні категорії. Дієприкметник та герундій у 
порівнянні. Дієприкметник теперішнього часу як означення, обставина. Дієприкметник 
теперішнього часу як частина присудку та конструкції «складний додаток». Дієприкметник 
теперішнього часу як ввідна фраза.  
Дієприкметник минулого часу. Дієприкметник минулого часу як означення та обставина. 
Дієприкметник минулого часу як частина присудку та конструкції «складний додаток». 
Дієприкметникові звороти. Усі безособові форми дієслова. 
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Тема 2. Аналітичне читання. 
Посібник з аналітичного читання для студентів 3 курсу. Урок 4.  

Тема 3. Усна практика. 
Мистецтво. Креативне мислення. Кінодискурс.  

 
Семестр 6 (для студентів заочної форми навчання) 

 Розділ 1.  
 Тема 1. Граматика.  
Повторення: Інфінітив.  
Герундій. Граматичні категорії герундію. Герундіальні звороти. Герундій як підмет. 
Герундій як присудок та частина присудку. Герундій як означення. Герундій як додаток. 
Герундій як обставина. Герундій та інфінітив. Дієприкметник теперішнього часу, його 
граматичні категорії. Дієприкметник та герундій у порівнянні. Дієприкметник 
теперішнього часу як означення, обставина. Дієприкметник теперішнього часу як частина 
присудку та конструкції «складний додаток». Дієприкметник теперішнього часу як ввідна 
фраза. Дієприкметник минулого часу. Дієприкметник минулого часу як означення та 
обставина. Дієприкметник минулого часу як частина присудку та конструкції «складний 
додаток». Дієприкметникові звороти. Усі безособові форми дієслова. 
 
 Тема 2.Аналітичне читання.  
Посібник з аналітичного читання для студентів 3 курсу. Урок 3. 
Посібник з аналітичного читання для студентів 3 курсу. Урок 4.  
  
   Розділ 2. 

Тема 3. Усна практика. 
Актуальні тенденції бізнесу. Політика. Технологічні інновації. 
Мистецтво. Креативне мислення. Кінодискурс.  
 

3. Структура навчальної дисципліни 
 

Назви розділів і тем Кількість годин 
денна форма заочна форма 

усьог
о  

у тому числі усьог
о  

у тому числі 
л п л

а
б 

інд
. 

с. р. л п ла
б. 

інд
. 

с. р. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 
5 семестр 
Розділ 1.  

Тема 1. Граматика 38  24   14 74  14   60 
Тема 2. Аналітичне 
читання  

26  16   10 56  8   48 

Тема 3. Усне 
мовлення 

26  16   10 0  0   0 

Разом за розділом 1 90  56   34 130  22   108 
Розділ 2.  

Тема 1. Граматика 38  24   14 0  0   0 
Тема 2. Аналітичне 
читання 

26  16   10 0  0   0 

Тема 3. Усне 
мовлення 

26  16   10 50  10   40 
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Разом за розділом 2 90  56   34 50  10   40 
Усього годин 

у 5 семестрі  
 
180 

  
112 

   
68 

 
180 

  
32 

   
148 

6 семестр 
Розділ 1. 

Тема 1. Граматика 38  24   14 74  14   60 
Тема 2. Аналітичне 
читання  

26  16   10 56  8   48 

Тема 3. Усне 
мовлення 

26  16   10 0  0   0 

Разом за розділом 1 90  56   34 130  22   108 
Розділ 2. 

Тема 1. Граматика 38  24   14 0  0   0 
Тема 2. Аналітичне 
читання  

26  16   10 0  0   0 

Тема 3. Усне 
мовлення 

26  16   10 50  10   40 

Разом за розділом 2 90  56   34 50  10   40 
Усього годин 

у 6 семестрі 
 
180 

  
112 

   
68 

 
180 

  
32 

   
148 

Усього за рік  
360 

  
224 

   
136 

 
360 

  
64 

   
296 

 
4. Теми семінарських (практичних, лабораторних) занять 

Денна форма навчання 
№ 
з/п 

Назва теми Кількість 
годин 

(ауд) денна 
форма 

 Семестр 5  
 Розділ 1  
 Тема 1. Граматика  

1.1 Вхідний тест. Повторення: Модальні дієслова. Умовний 
спосіб 

2 

1.2. Безособові форми дієслова: загальна характеристика.  2 
1.3. Інфінітив. Граматичні категорії інфінітиву 2 
1.4. Інфінітив як підмет. Інфінітив як присудок 2 
1.5. Інфінітив як частина присудку 2 
1.6. Інфінітив як частина складеного присудка з модальними 

дієсловами 
2 

1.7. Інфінітив як частина складеного присудка з аспектуальним 
значенням 

2 

1.8. Самостійне вивчення «Іменник»  – тест 2 
1.9. Інфінітив як додаток 2 
1.10. Інфінітив як додаток 2 
1.11. Інфінітив. Повторення. Тест 2 
1.12. Інфінітив як означення 2 

 Тема 2. Аналітичне читання  
2.1. Ознайомлення студентів із робочою програмою з аналітичного 

читання в 5 семестрі. Урок 1.  “Three Men in a Boat”. 
Мовленнєві формули. Вправи. 

2 
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2.2. Урок 1.  Текст “Three Men in a Boat”. Знайомство з автором. 
Переклад тексту. Аналіз лексики. Вправи. 

2 

2.3.  Урок 1.  Текст “Three Men in a Boat”. Лінгвостилістичний 
аналіз тексту. Переказ. 

2 

2.4. Урок 1.  Текст “Three Men in a Boat”. Лексико-граматичні 
вправи. 

2 

2.5. Урок 1.  Текст “Three Men in a Boat”. Лексико-граматичні 
вправи.  

2 

2.6. Урок 1.  Текст “Three Men in a Boat”. Розвиток навичок 
академічного письма. Активний вокабуляр. Проекти. 

2 

2.7. Урок 1.  Текст “Three Men in a Boat”. Активний вокабуляр. 
Лексико-граматичні вправи. Повторення. Підготовка до 
тематичної контрольної роботи. 

2 

2.8. Тематична контрольна робота 1. Переклад. 2 
 Тема 3. Усне мовлення  

3.1. Ознайомлення студентів з робочою програмою з усного 
мовлення в 5 семестрі. Розвиток навичок читання. 
Обговорення та дискусії. Лексичні вправи. 

2 

3.2. Розвиток навичок читання. Переваги та проблеми. Робота з 
вокабуляром. Диктант. Круглий стіл. 

2 

3.3. Книжки. Робота з вокабуляром. Доповіді та презентації за 
темою. 

2 

3.4. Книжки. Робота з вокабуляром. Диктант. Доповіді та 
презентації за темою. 

2 

3.5. Видатні письменники. Робота з вокабуляром. Дискусії. 2 
3.6. Видатні письменники. Диктант. Презентації. 2 

3.7. Рольова гра/презентації/проекти. Повторення. 2 

3.8. Тематична контрольна робота 1. Диктант. 2 

 Розділ 2  
 Тема 1. Граматика  

1.1. Інфінітив як обставина. 2 
1.2. Інфінітив як обставина. 2 
1.3. Інфінітив як ввідна фраза 2 
1.4. Інфінітив як частина конструкції «Складний додаток» 2 
1.5. Інфінітив як частина for-конструкції 2 
1.6. Інфінітив як частина for-конструкції   2 
1.7. Інфінітив як частина конструкції «Складний підмет» 2 
1.8. Інфінітив як частина конструкції «Складний підмет» 2 
1.9. Інфінітив як частина конструкції «Складний підмет» 2 
1.10. Інфінітив (усі функції). Повторення. 2 
1.11. Самостійне вивчення «Прикметник. Прислівник»  – тест 2 
1.12. Повторення. Переклад «Інфінітив» 2 

 Тема 2. Аналітичне читання  
2.1. Урок 2. “To Sir, with Love”.  Мовленнєві формули. 

Обговорення та дискусії. Лексичні вправи.  
2 

2.2. Урок 2. Текст. “To Sir, with Love”.  Знайомство з автором. 
Переклад тексту. Аналіз лексики. Вправи. 

2 

2.3. Урок 2. Текст “To Sir, with Love”. Лінгвостилістичний аналіз 
тексту. Переказ. 

2 
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2.4. Урок 2. Текст “To Sir, with Love”. Лексико-граматичні вправи. 2 
2.5. Урок 2. Текст “To Sir, with Love”. Лексико-граматичні вправи. 2 
2.6. Урок 2. Текст “To Sir, with Love”. Розвиток навичок 

академічного письма. Активний вокабуляр. Проекти. 
2 

2.7. Урок 2. Текст “To Sir, with Love”.  Активний вокабуляр. 
Лексико-граматичні вправи. Повторення. Підготовка до 
тематичної контрольної роботи. 

2 

2.8. Тематична контрольна робота 1. Переклад. 2 
 Тема 3. Усне мовлення  

3.1. Середня освіта. Загальні принципи. Круглий стіл. 2 
3.2. Середня освіта. Переваги та проблеми. Робота з вокабуляром. 

Круглий стіл. 
2 

3.3. Середня освіта. Робота з вокабуляром. Диктант. Презентації. 
Круглий стіл. 

2 

3.4. Студенти та освітнє середовище. Робота з вокабуляром. 
Круглий стіл. 

2 

3.5. Студенти та освітнє середовище. Робота з вокабуляром.  
Доповіді та презентації за темою. 

2 

3.6. Студенти та освітнє середовище. Робота з вокабуляром. 
Диктант. Дискусії. 

2 

3.7. Рольова гра/презентації/проекти. Повторення. 2 
3.8. Тематична контрольна робота 2. Диктант. 2 

 Усього годин за 5 семестр 112 
 Семестр 6  
 Розділ 1  
 Тема 1. Граматика  

1.1. Інфінітив: повторення  2 
1.2. Герундій. Граматичні категорії герундію. Герундіальні 

звороти 
2 

1.3. Герундій як підмет 2 
1.4. Герундій як присудок. Герундій як частина присудку 2 
1.5. Герундій як означення 2 
1.6. Герундій як додаток 2 
1.7. Герундій як додаток 2 
1.8. Герундій як обставина 2 
1.9. Герундій та інфінітив 2 
1.10. Герундій та інфінітив 2 
1.11. Самостійне вивчення «Займенник» – тест 2 
1.12. Повторення. Переклад «Герундій» 2 

 Тема 2. Аналітичне читання  
2.1. Ознайомлення студентів з робочою програмою з усного 

мовлення в 6 семестрі. Урок 3.“The Fun They Had”. Мовленнєві 
формули. Вправи.  

2 

2.2. Урок 3.“The Fun They Had”. Знайомство з автором. Переклад 
тексту. Аналіз лексики. Вправи. 

2 

2.3. Урок 3.“The Fun They Had”. Лінгвостилістичний аналіз тексту. 
Переказ. 

2 

2.4. Урок 3.“The Fun They Had”. Лексико-граматичні вправи. 2 
2.5. Урок 3.“The Fun They Had”. Лексико-граматичні вправи.  2 
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2.6. Урок 3.“The Fun They Had”. Розвиток навичок академічного 
письма. Активний вокабуляр. Проекти. 

2 

2.7. Урок 3.“The Fun They Had”. Активний вокабуляр. Лексико-
граматичні вправи. Повторення. Підготовка до тематичної 
контрольної роботи. 

2 

2.8. Тематична контрольна робота 1 за уроком 3. Переклад. 2 
 Тема 3. Усне мовлення  

3.1. Актуальні тенденції бізнесу. Робота з вокабуляром. Дискусії. 2 
3.2. Актуальні тенденції бізнесу. Робота з вокабуляром. Диктант. 

Обговорення та дискусії. 
2 

3.3. Політика. Робота з вокабуляром. Обговорення та дискусії. 2 
3.4. Політика. Робота з вокабуляром. Диктант. Презентації та 

проекти. 
2 

3.5. Технологічні інновації. Робота з вокабуляром. Презентації та 
проєкти. 

2 

3.6. Технологічні інновації. Робота з вокабуляром. Диктант. 
Обговорення та дискусії. 

2 

3.7. Рольова гра/презентації/проекти. Повторення. 2 
3.8. Тематична контрольна робота 1. Диктант. 2 

 Розділ 2  
 Тема 1. Граматика  

1.1. Дієприкметник теперішнього часу, його граматичні категорії. 
Дієприкметник та герундій у порівнянні 

2 

1.2. Дієприкметник теперішнього часу як означення 2 
1.3. Дієприкметник теперішнього часу як обставина 2 
1.4. Дієприкметник теперішнього часу як частина конструкції 

«складний додаток» 
2 

1.5. Дієприкметник теперішнього часу як ввідна фраза 2 
1.6. Дієприкметник теперішнього часу, герундій, інфінітив 2 
1.7. Дієприкметник минулого часу.  Дієприкметник минулого часу 

як означення 
2 

1.8. Дієприкметник минулого часу як обставина. Дієприкметник 
минулого часу як частина присудку 

2 

1.9. Дієприкметник минулого часу як частина конструкції 
«складний додаток». Дієприкметникові звороти. 

2 

1.10 Самостійне вивчення «Прийменник» – тест 2 
1.11. Усі безособові форми дієслова. «Герундій» - тест 2 
1.12. Вихідний тест 2 

 Тема 2. Аналітичне читання  
2.1. Урок 4. “Art for Heart’s Sake”. Мовленнєві формули. Вправи. 2 
2.2. Урок 4. “Art for Heart’s Sake”. Знайомство з автором. Переклад 

тексту. Аналіз лексики. Вправи. 
2 

2.3. Урок 4. “Art for Heart’s Sake”. Лінгвостилістичний аналіз 
тексту. Переказ. 

2 

2.4. Урок 4. “Art for Heart’s Sake”. Лексико-граматичні вправи. 2 
2.5. Урок 4. “Art for  Heart’s Sake”. Лексико-граматичні вправи. 2 
2.6. Урок 4. “Art for  Heart’s Sake”. Розвиток навичок академічного 

письма. Активний вокабуляр. Проєкти. 
2 
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2.7. Урок 4. “Art for  Heart’s Sake”. Активний вокабуляр. Лексико-
граматичні вправи. Повторення. Підготовка до тематичної 
контрольної роботи. 

2 

2.8. Тематична контрольна робота 1 за уроком 4. Переклад. 2 
 Тема 3. Усне мовлення  

3.1. Мистецтво. Робота з вокабуляром 2 
3.2. Мистецтво.  Видатні художники. Робота з вокабуляром. 

Диктант.  Обговорення та дискусії. Презентації. 
2 

3.3. Креативне мислення. Робота з вокабуляром 2 
3.4. Креативне мислення. Робота з вокабуляром. Диктант.  

Презентації та проекти. 
2 

3.5. Кінодискурс. Робота з вокабуляром. Презентації та проекти. 2 
3.6. Кінодискурс. Робота з вокабуляром. Диктант.   Презентації та 

проекти. 
2 

3.7. Рольова гра/презентації/проекти. Повторення. 2 
3.8. Тематична контрольна робота 2. Диктант. 2 

 Усього годин за 6 семестр 112 
 Усього за рік 224 

  
Заочна форма навчання  

 
№ 
з/п 

Назва теми Кількіст
ь 

годин 
(ауд) 

заочна 
форма 

 Семестр 5  
 Розділ 1  
 Тема 1. Граматика  

1.1 Вхідний тест. Повторення: Модальні дієслова. Умовний спосіб 2 
1.2. Безособові форми дієслова: загальна характеристика.  
1.3. Інфінітив. Граматичні категорії інфінітиву 
1.4. Інфінітив як підмет. Інфінітив як присудок 2 
1.5. Інфінітив як частина присудку 
1.6. Інфінітив як частина складеного присудка з модальними дієсловами 
1.7. Інфінітив як частина складеного присудка з аспектуальним 

значенням 
1.8. Самостійне вивчення «Іменник»  – тест 2 
1.9. Інфінітив як додаток 
1.10. Інфінітив як додаток 
1.11. Інфінітив. Повторення. Тест 
1.12. Інфінітив як означення 1 
1.13 Інфінітив як обставина. 2 
1.14 Інфінітив як обставина. 
1.15 Інфінітив як ввідна фраза 
1.16 Інфінітив як частина конструкції «Складний додаток» 
1.17 Інфінітив як частина for-конструкції 2 
1.18 Інфінітив як частина for-конструкції   
1.19 Інфінітив як частина конструкції «Складний підмет» 
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1.20 Інфінітив як частина конструкції «Складний підмет» 
1.21 Інфінітив як частина конструкції «Складний підмет» 
1.22 Інфінітив (усі функції). Повторення. 3 
1.23 Самостійне вивчення «Прикметник. Прислівник»  – тест 
1.24 Повторення. Переклад «Інфінітив» 

 Тема 2. Аналітичне читання  
2.1. Ознайомлення студентів із робочою програмою з аналітичного 

читання в 5 семестрі. Урок 1.  “Three Men in a Boat”. Мовленнєві 
формули. Вправи. 

2 

2.2. Урок 1.  Текст “Three Men in a Boat”. Знайомство з автором. Переклад 
тексту. Аналіз лексики. Вправи. 

2.3.  Урок 1.  Текст “Three Men in a Boat”. Лінгвостилістичний аналіз 
тексту. Переказ. 

2.4. Урок 1.  Текст “Three Men in a Boat”. Лексико-граматичні вправи. 
2.5. Урок 1.  Текст “Three Men in a Boat”. Лексико-граматичні вправи.  2 
2.6. Урок 1.  Текст “Three Men in a Boat”. Розвиток навичок академічного 

письма. Активний вокабуляр. Проекти. 
2.7. Урок 1.  Текст “Three Men in a Boat”. Активний вокабуляр. Лексико-

граматичні вправи. Повторення. Підготовка до тематичної 
контрольної роботи. 

2.8 Урок 2. “To Sir, with Love”.  Мовленнєві формули. Обговорення та 
дискусії. Лексичні вправи.  

2 

2.9 Урок 2. Текст. “To Sir, with Love”.  Знайомство з автором. Переклад 
тексту. Аналіз лексики. Вправи. 

2.10 Урок 2. Текст “To Sir, with Love”. Лінгвостилістичний аналіз тексту. 
Переказ. 

2.11 Урок 2. Текст “To Sir, with Love”. Лексико-граматичні вправи. 
2.12 Урок 2. Текст “To Sir, with Love”. Лексико-граматичні вправи. 2 
2.13 Урок 2. Текст “To Sir, with Love”. Розвиток навичок академічного 

письма. Активний вокабуляр. Проекти. 
2.14 Урок 2. Текст “To Sir, with Love”.  Активний вокабуляр. Лексико-

граматичні вправи. Повторення. Підготовка до тематичної 
контрольної роботи. 

2.15 Тематична контрольна робота. Переклад. 
 Розділ 2  
 Тема 3. Усне мовлення  

3.1. Ознайомлення студентів з робочою програмою з усного мовлення в 5 
семестрі. Розвиток навичок читання. Обговорення та дискусії. 
Лексичні вправи. 

2 

3.2. Розвиток навичок читання. Переваги та проблеми. Робота з 
вокабуляром. Диктант. Круглий стіл. 

3.3. Книжки. Робота з вокабуляром. Доповіді та презентації за темою. 
3.4. Книжки. Робота з вокабуляром. Диктант. Доповіді та презентації за 

темою. 
3.5. Видатні письменники. Робота з вокабуляром. Дискусії. 3 
3.6. Видатні письменники. Диктант. Презентації. 

3.7. Рольова гра/презентації/проекти. Повторення. 

3.8 Середня освіта. Загальні принципи. Круглий стіл. 2 
3.9 Середня освіта. Переваги та проблеми. Робота з вокабуляром. 

Круглий стіл. 
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3.10 Середня освіта. Робота з вокабуляром. Диктант. Презентації. Круглий 
стіл. 

3.11 Студенти та освітнє середовище. Робота з вокабуляром. Круглий стіл. 3 
3.12 Студенти та освітнє середовище. Робота з вокабуляром.  Доповіді та 

презентації за темою. 
3.13 Студенти та освітнє середовище. Робота з вокабуляром. Диктант. 

Дискусії. 
3.14 Рольова гра/презентації/проекти. Повторення. 
3.15 Тематична контрольна робота 2. Диктант. 

 Усього годин за 5 семестр 32 
 Семестр 6  
 Розділ 1  
 Тема 1. Граматика  

1.1. Проміжний тест. Інфінітив: повторення  2 
1.2. Герундій. Граматичні категорії герундію. Герундіальні звороти 
1.3. Герундій як підмет 
1.4. Герундій як присудок. Герундій як частина присудку 
1.5. Герундій як означення 2 
1.6. Герундій як додаток 
1.7. Герундій як додаток 
1.8. Герундій як обставина 
1.9. Герундій та інфінітив 3 
1.10. Герундій та інфінітив 
1.11. Самостійне вивчення «Займенник» – тест 
1.12. Повторення. Переклад «Герундій» 
1.1. Дієприкметник теперішнього часу, його граматичні категорії. 

Дієприкметник та герундій у порівнянні 
2 

1.2. Дієприкметник теперішнього часу як означення 
1.3. Дієприкметник теперішнього часу як обставина 
1.4. Дієприкметник теперішнього часу як частина конструкції «складний 

додаток» 
1.5. Дієприкметник теперішнього часу як ввідна фраза 2 
1.6. Дієприкметник теперішнього часу, герундій, інфінітив 
1.7. Дієприкметник минулого часу.  Дієприкметник минулого часу як 

означення 
1.8. Дієприкметник минулого часу як обставина. Дієприкметник 

минулого часу як частина присудку 
1.9. Дієприкметник минулого часу як частина конструкції «складний 

додаток». Дієприкметникові звороти. 
1.10 Самостійне вивчення «Прийменник» – тест 3 
1.11. Усі безособові форми дієслова. «Герундій» - тест 
1.12. Вихідний тест 

 Тема 2. Аналітичне читання  
2.1. Ознайомлення студентів з робочою програмою аналітичного читання 

в 6 семестрі. Урок 3.“The Fun They Had”. Мовленнєві формули. 
Вправи.  

2 

2.2. Урок 3.“The Fun They Had”. Знайомство з автором. Переклад тексту. 
Аналіз лексики. Вправи. 

2.3. Урок 3.“The Fun They Had”. Лінгвостилістичний аналіз тексту. 
Переказ. 
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2.4. Урок 3.“The Fun They Had”. Лексико-граматичні вправи. 
2.5. Урок 3.“The Fun They Had”. Лексико-граматичні вправи.  2 
2.6. Урок 3.“The Fun They Had”. Розвиток навичок академічного письма. 

Активний вокабуляр. Проекти. 
2.7. Урок 3.“The Fun They Had”. Активний вокабуляр. Лексико-граматичні 

вправи. Повторення. Підготовка до тематичної контрольної роботи. 
2.8 Урок 4. “Art for Heart’s Sake”. Мовленнєві формули. Вправи. 2 
2.9 Урок 4. “Art for Heart’s Sake”. Знайомство з автором. Переклад тексту. 

Аналіз лексики. Вправи. 
2.10 Урок 4. “Art for Heart’s Sake”. Лінгвостилістичний аналіз тексту. 

Переказ. 
2.11 Урок 4. “Art for Heart’s Sake”. Лексико-граматичні вправи. 
2.12 Урок 4. “Art for  Heart’s Sake”. Лексико-граматичні вправи. 2 
2.13 Урок 4. “Art for  Heart’s Sake”. Розвиток навичок академічного письма. 

Активний вокабуляр. Проєкти. 
2.14 Урок 4. “Art for  Heart’s Sake”. Активний вокабуляр. Лексико-

граматичні вправи. Повторення. Підготовка до тематичної 
контрольної роботи. 

2.15 Тематична контрольна робота. Переклад. 
 Розділ 2  
 Тема 3. Усне мовлення  

3.1. Актуальні тенденції бізнесу. Робота з вокабуляром. Дискусії. 2 
3.2. Актуальні тенденції бізнесу. Робота з вокабуляром. Диктант. 

Обговорення та дискусії. 
3.3. Політика. Робота з вокабуляром. Обговорення та дискусії. 
3.4. Політика. Робота з вокабуляром. Диктант. Презентації та проекти. 
3.5. Технологічні інновації. Робота з вокабуляром. Презентації та проєкти. 3 
3.6. Технологічні інновації. Робота з вокабуляром. Диктант. Обговорення 

та дискусії. 
3.7. Рольова гра/презентації/проекти. Повторення. 
3.8 Мистецтво. Робота з вокабуляром 2 
3.9 Мистецтво.  Видатні художники. Робота з вокабуляром. Диктант.  

Обговорення та дискусії. Презентації. 
3.10 Креативне мислення. Робота з вокабуляром 
3.11 Креативне мислення. Робота з вокабуляром. Диктант.  Презентації та 

проекти. 
3.12 Кінодискурс. Робота з вокабуляром. Презентації та проекти. 3 
3.13 Кінодискурс. Робота з вокабуляром. Диктант.   Презентації та 

проекти. 
3.14 Рольова гра/презентації/проекти. Повторення. 
3.15 Тематична контрольна робота. Диктант. 

 Усього годин за 6 семестр 32 
 Усього за рік 64 

 
5. Завдання для самостійної роботи  

    5.1. Завдання для самостійної роботи для здобувачів освіти денної форми навчання 
 

№ 
з/п 

Види, зміст самостійної роботи Кількість 
годин  

 
 Семестр 5  
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Розділ 

1 
Тема 1.Самостійне вивчення теми «Іменник» 
 14 

Тема 2. Підготовка презентацій/рольових ігор, проектів  10 
Тема 3. Підготовка презентацій/рольових ігор, проектів.  
Індивідуальне читання. 
 
За усіма темами: підготовка до практичних занять, робота зі 
словниками та аудіо- та відеоматеріалами, включаючи електронні. 

10 

 Разом за розділом 1 34 
Розділ 

2 
Тема 1. Самостійне вивчення теми «Прикметник. Прислівник»   14 

 Тема 2. Підготовка презентацій/рольових ігор, проектів  10 
 Тема 3. Підготовка презентацій/рольових ігор, проектів.  

(Студенти обирають автентичний роман об’ємом 400 сторінок, 
самостійно читають у продовж тематичного блоку, складають 
словник незнайомих слів (близько 500), роблять інтерактивну 
презентацію або пишуть твір). 
 
За усіма темами: підготовка до практичних занять, робота зі 
словниками та аудіо- та відеоматеріалами, включаючи електронні. 

10 

 Разом за розділом 2 34 
 Разом за 5 семестр 68 
 Семестр 6  

Розділ 
1 

Тема 1. Самостійне вивчення теми «Займенник» 
 14 

 Тема 2. Підготовка презентацій/рольових ігор, проектів  10 
 Тема 3. Підготовка презентацій/рольових ігор, проектів.   

 
За усіма темами: підготовка до практичних занять, робота зі 
словниками та аудіо- та відеоматеріалами, включаючи електронні. 

 

10 

 Разом за розділом 1 34 
Розділ 

2 
Тема 1. Самостійне вивчення теми «Прийменник»   14 

 Тема 2. Підготовка презентацій/рольових ігор, проектів  10 
 Тема 3. Підготовка презентацій/рольових ігор, проектів.  

Підготовка індивідуального читання. (Студенти обирають 
автентичний роман об’ємом 400 сторінок, самостійно читають у 
продовж тематичного блоку, складають словник незнайомих слів 
(близько 500), роблять інтерактивну презентацію або пишуть твір). 
  
За усіма темами: підготовка до практичних занять, робота зі 
словниками та аудіо- та відеоматеріалами, включаючи електронні. 

10 

 Разом за розділом 2 34 
 Разом за 6 семестр 68 
 Разом за рік 136 

 
5.2. Завдання для самостійної роботи для здобувачів освіти заочної форми навчання 
 

№ 
з/п 

Види, зміст самостійної роботи Кількість 
годин  
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 Семестр 5  

Розділ 
1 

Домашні завдання здаються за тиждень до першого заняття в 
семестрі 
Тема 1. 

- Самостійне вивчення теми «Іменник». Усно р. 1-12, письмово 
ex 12, 14.  
Письмові завдання прописуються від руки! Стилус на екрані може 
бути виключенням, але саме рукописна версія, не клавіатурна! 

- Самостійне вивчення теми «Прикметник. Прислівник» Усно 
р.  1-19, письмово ex 16.  
Письмові завдання прописуються від руки! Стилус на екрані може 
бути виключенням, але саме рукописна версія, не клавіатурна! 

- Інфінітив. Усно р. 1-113, письмово ex. 6, p. 16-17; ex. 9, p 19; ex 
12, p 22-23; ex. 14, p 24-26; ex 16, p 29; ex 19, p. 36-37; ex. 21, p 37-37; 
ex. 24, p.43; ex. 26, p. 44-45; ex. 36, p. 55-56; ex. 38, p. 56-58; ex. 41, p. 
60-61; ex. 47, p. 60-70; ex. 50, p. 72-73; ex. 55, p. 80-81; ex 60, p. 83-84; 
ex. 62, p. 84-85; ex. 68, p. 88-90.  
Письмові завдання прописуються від руки! Стилус на екрані може 
бути виключенням, але саме рукописна версія, не клавіатурна! 

60 

Домашні завдання здаються за тиждень до першого заняття в 
семестрі 
Тема 2.  

- Юніт 1, усно р. 1-50, письмово ex. 1.2, p. 2-3; ex. 2.11, p 15-16; 
ex 4.2, p 26; ex. 5.10, p 43-50. 

- Юніт 2, усно р. 51-95, письмово ex. 1.4, p. 54-55; ex. 4.1, p 73; 
ex. 5.10, p 90-95. 
Письмові завдання прописуються від руки! Стилус на екрані може 
бути виключенням, але саме рукописна версія, не клавіатурна! 

48 

 Разом за розділом 1 108 
Розділ 

2 
Домашні завдання здаються за тиждень до першого заняття в 
семестрі 
Тема 3.  
- Розвиток навичок читання. Книжки. Видатні письменники. 
Вивчити слова, скласти виступ з використанням активної лексики на 
5 хвилин. Підготуватись до словникового диктанту. 
- Середня освіта. Студенти та освітнє середовище. Вивчити 
слова, скласти виступ з використанням активної лексики на 5 хвилин. 
Підготуватись до словникового диктанту. 
- Аудіювання: "20,000 Leagues under the Sea" – I – V chapters 
(написати скрипти в зошиті).  
- Домашнє читання: "Three men in a boat", I – X chapters 
(читати, перекладати українською мовою, переказувати, зробити 
словник (зошит) на 150 слів та вивчити ці лексичні одиниці). 
- Індивідуальне читання: 150 стор. неадаптованого тексту – 
читати, перекладати українською мовою, переказувати, зробити 
словник (зошит) на 150 слів та вивчити ці лексичні одиниці, 
підготувати переказ на 5 хвилин. 

40 

 Разом за розділом 2 40 
 Разом за 5 семестр 148 
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Семестр 6 
Розділ 

1 
Домашні завдання здаються за тиждень до першого заняття в 
семестрі 
Тема 1.  
- Самостійне вивчення теми «Займенник» Усно р. 1-7, письмово 
ex 16.  
Письмові завдання прописуються від руки! Стилус на екрані може 
бути виключенням, але саме рукописна версія, не клавіатурна! 

- Самостійне вивчення теми «Прийменник» Усно р.  1-24. 
Письмові завдання прописуються від руки! Стилус на екрані може 
бути виключенням, але саме рукописна версія, не клавіатурна! 

- Герундій. Усно р. 4-70, письмово ex. 5, p. 8-9; ex. 7, p 11; ex 9, 
p 13; ex. 13, p 17-18; ex 16, p 20; ex 18, p. 21; ex. 22, p 22-23; ex. 25, 
p.15-27; ex. 28, p. 30-31; ex. 32, p. 35-37; ex. 36, p. 42-43; ex. 45, p. 50; 
ex. 47, p. 51-52  
Письмові завдання прописуються від руки! Стилус на екрані може 
бути виключенням, але саме рукописна версія, не клавіатурна! 

- Дієприкметник. Усно р. 4-46, письмово ex. 4, p. 8-9; ex. 8, p 13-
14; ex 14, p 17; ex. 16, p 19; ex 19, p 20-21; ex 21, p. 22-23; ex. 24, p 25; 
ex. 41, p.37-38; ex. 43, p. 39; ex. 47, p. 41; ex. 51, p. 43; ex. 54, p. 45-46  
Письмові завдання прописуються від руки! Стилус на екрані може 
бути виключенням, але саме рукописна версія, не клавіатурна! 

60 

 Домашні завдання здаються за тиждень до першого заняття в 
семестрі 
Тема 2.  

- Юніт 3, усно р. 96-138, письмово ex. 1.3, p. 97-98; ex. 1.4, p 98; 
ex 4.2, p 111-112; ex. 4.3, p. 112; ex. 5.112, p 133-138. 

- Юніт 4, усно р. 139-174, письмово ex. 1.4, p. 141-142; ex. 5.11, 
p 171-174. 
Письмові завдання прописуються від руки! Стилус на екрані може 
бути виключенням, але саме рукописна версія, не клавіатурна! 

48 

 Разом за розділом 1 108 
Розділ 

2 
Домашні завдання здаються за тиждень до першого заняття в 
семестрі 
Тема 3. 
- Актуальні тенденції бізнесу. Політика. Технологічні 
інновації. Вивчити слова, скласти виступ з використанням активної 
лексики на 5 хвилин. Підготуватись до словникового диктанту. 
- Мистецтво. Креативне мислення. Кінодискурс. Вивчити 
слова, скласти виступ з використанням активної лексики на 5 
хвилин. Підготуватись до словникового диктанту. 
- Аудіювання: "20,000 Leagues under the Sea" – VI – X 
chapters (написати скрипти в зошиті). 
- Домашнє читання: "Three men in a boat", XI – до кінця 
тексту (читати, перекладати українською мовою, переказувати, 
зробити словник (зошит) на 150 слів та вивчити ці лексичні 
одиниці). 
- Індивідуальне читання: 150 стор. неадаптованого тексту – 
читати, перекладати українською мовою, переказувати, зробити 
словник (зошит) на 150 слів та вивчити ці лексичні одиниці, 
підготувати переказ на 5 хвилин 

40 

 Разом за розділом 2 40 



19 
 

 Разом за 6 семестр 148 
 Разом за рік 296 

 
6. Індивідуальні завдання 

Не передбачені робочим навчальним планом 
 

7. Методи навчання 
1. Комунікативний метод (brainstorming, oral participation, discussion, group work, 
cognitive/mind map).  
2. Викладання з підтримкою (scaffolding), демонстрація, ілюстрація, розповідь, бесіда. 
3. Практичні методи: вправи. Серед вправ виокремлюються: 
а) усні вправи (odd one out; word cards; mnemonics; ranking cards; jigsaw reading; graphic 
organizers; stickers);  
б) письмові вправи — диктанти, переклади, твори, реферати, доповіді. 
4. Робота з підручником. 
5. Аудіометод, відеометод. 

8. Методи контролю 
 
1. Метод усного контролю: індивідуальне або фронтальне опитування.  
2. Метод письмового контролю: контрольна робота, твір, переказ, диктант, 

словниковий диктант, переклад, есе, письмовий залік.  
3. Метод тестового контролю.  
4. Метод самоконтролю, метод перехресного контролю студентів. 
5. Екзаменаційні диктант та переклад. 
6. Метод презентацій/проектів. 

                                                            
9. Схема нарахування балів 

5, 6 семестр 
 

За наявності двох тематичних блоків (для студентів денної форми навчання) 
  

Поточний контроль,  самостійна робота, індивідуальні завдання 

Підсум 
ковий 
cемест 
ровий 
конт 
роль 
(екза 
мен) 

Су 
ма 

Розділ 1 Розділ  2 

(дикт 
+ 

пер) 
х 4 
40 

100 

Тема 
1 

Тем
а 2 

Тем
а 3 

Сум
а 

Т1+ 
Т2+ 
Т3 

Дик 
тан
т 

Лекс
- 

грам. 
пер. 

Дикт
+ 

пер. 
/2x3 

Тема 
1 

Тем
а 2 

Тем
а 3 

Сум
а 

Т1+ 
Т2+ 
Т3 

Дик 
тан
т 

Лекс
- 

грам. 
пер. 

Дикт
+ 

пер. 
/2x3 

max 
5 

max 
5 

max 
5 

max 
15 

max 
5 

max 
5 

max 
15 

max 
5 

max 
5 

max 
5 

max 
15 

max 
5 

max 
5 

max 
15 

30 30 
60 

  
 Форми контролю навчальних здобутків студентів: 
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 Тема 1 – лексико-граматичний переклад; 
 Тема 2 – лексико-граматичний переклад; 
 Тема 3 – диктант.  
  
 Підсумкова оцінка складається з двох компонентів: поточна робота в семестрі (60 балів) 

та екзаменаційна контрольна робота (40 балів). 
 Бали за роботу в семестрі нараховуються за: (1) поточні роботи з граматики (переклади, 

тести на множинний вибір/встановлення відповідності, заповнення пропусків 
відповідними граматичними формами, диктанти), активну участь у ході заняття, 
виконання домашніх завдань; (2) поточні роботи з аналітичного читання (переклади, 
перекази, аналіз тексту), активну участь у ході заняття, виконання домашніх завдань; (3) 
поточні роботи та відповіді з усного мовлення та (4) підготовка презентацій/рольових 
ігор/проектів. 

 За письмові поточні роботи (переклади, тести на множинний вибір/встановлення 
відповідності, заповнення пропусків відповідними граматичними формами, есе, 
складання концептуальних схем, діаграм, тощо, диктанти) бали нараховуються в 
залежності від кількості штрафних балів у роботі (1 штрафний бал нараховується за 
невірне написання активних моментів – граматичних або лексичних одиниць, вивчених у 
межах теми; 0,5 штрафного балу – за невірне написання усіх інших лексичних одиниць та 
граматичні помилки у матеріалі, який не належить до теми, що вивчається). 

 5 балів – 0% – 10% помилок. 
 4 бали – 11% – 20% помилок. 
 3 бали – 21% – 40% помилок. 
 2 бали – 41% і більше помилок. 
 За усну відповідь (перекази, аналіз тексту) нараховується: 
 5 балів – розгорнута, максимально повна відповідь, студент вільно володіє темою, відсутні 

лексичні та граматичні помилки, комунікативне завдання виконано повністю. 
 4 бали – розгорнута відповідь, в якій бракує деякої інформація, яка, проте, не має 

ключового значення; студент володіє темою, відсутні лексичні та граматичні помилки, 
комунікативне завдання виконано повністю. 

 3 бали – відповідь в достатньому обсязі, допускається опущення деякої частини 
інформації, наявні граматичні та лексичні помилки, які не порушують виконання 
комунікативного завдання. 

 2 бали – відповідь в мінімально припустимому або недостатньому обсязі, значна частина 
інформації пропущена або спотворена, наявні серйозні лексичні та/або граматичні 
помилки, які заважають розумінню, комунікативне завдання не виконано. 

 0 балів – відповідь відсутня. 
 За написання твору нараховується: 
 5 балів – завдання виконане повністю, змістовне наповнення є достатнім, лексичний 

репертуар повністю відповідає темі, формулювання варіюються задля уникнення 
повторів, наявні з’єднувальні елементи, що повністю забезпечують зв'язок між частинами 
тексту, високий ступінь граматичного контролю, немає помилок, що ведуть до 
непорозуміння.  

 4 бали – завдання виконане повністю, змістовне наповнення є достатнім, лексичний 
репертуар відповідає темі, наявні не всі з’єднувальні елементи для забезпечення зв'язку 
між частинами тексту, у тексті наявні повтори, граматичні помилки, що не заважають 
розумінню прочитаного, крім помилок у граматичному матеріалі, який було пройдено на 
заняттях з предмету «Іноземна мова І (англійська)» на момент написання твору. 

 3 бали – завдання виконане не повністю, лексичний репертуар частково відповідає темі, 
недостатній словниковий запас для вирішення заданої комунікативної задачі, наявні 
повтори, наявні не всі з’єднувальні елементи для забезпечення зв'язку між частинами 
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тексту, граматичні помилки, що заважають розумінню прочитаного, грубі граматичні 
помилки, особливо у матеріалі, який було пройдено на заняттях з предмету «Іноземна мова 
І (англійська)» на момент написання твору. 

 2 бали – завдання виконане не повністю, зміст не розкрито, лексичний репертуар на рівні 
володіння окремими словами і фразами за темою твору, через велику кількість лексичних 
помилок зміст незрозумілий, з’єднувальні елементи відсутні, робота складається з набору 
речень, велика кількість граматичних помилок, що унеможливлює розуміння написаного.  

 Наприкінці роботи над кожним розділом підсумовуються середні бали за роботу за темами 
1, 2 та 3, тобто максимально студент може отримати 15 балів за поточну роботу над 
розділом.  

 При необґрунтованому пропуску занять студент отримує 0 балів за кожне з них, що також 
ураховується при підрахунку середнього поточного балу. 

 За написання тематичних контрольних робіт (диктанту та лексико-граматичного 
перекладу) студент отримує від 5 до 2 балів (див. критерії оцінювання нижче), середній 
бал за які помножується на 3, таким чином максимальна кількість балів становить 15. 
Отже, підсумкова оцінка за кожен розділ становить максимум 30 балів, а за кожен семестр 
– 60 балів. 

 Студент отримує допуск до підсумкового семестрового контролю, якщо він впорався з 
50% учбового матеріалу у семестрі, тобто набрав не менше 30 балів. 

  
Критерії оцінювання тематичних та екзаменаційних контрольних робіт: 

 
Шкала відповідності оцінки (за національною системою) 

кількості штрафних балів 
 V семестр: 

 Кількість 
активних 
моментів 

Кількість 
штрафних 

балів 
на «5» 

Кількість 
штрафних 

балів 
на «4» 

Кількість 
штрафних 

балів 
на «3» 

Кількість 
штрафних 

балів 
на «2» 

Диктант 60 0-6 6,5-12 12,5-24 24,5 і більше 
Переклад 60 0-6 6,5-12 12,5-24 24,5 і більше 

 VI семестр: 
 Кількість 

активних 
моментів 

Кількість 
штрафних 

балів 
на «5» 

Кількість 
штрафних 

балів 
на «4» 

Кількість 
штрафних 

балів 
на «3» 

Кількість 
штрафних 

балів 
на «2» 

Диктант 70 0-7 7,5-14 14,5-28 28,5 і більше 
Переклад 70 0-7 7,5-14 14,5-28 28,5 і більше 

  
 Тематичні та екзаменаційні роботи (диктант обсягом 1500 друк. знаків (2 прочитування) та 

лексико-граматичний переклад обсягом 1600 друк. знаків у 5 семестрі; диктант обсягом 
1600-1700 друк. знаків (2 прочитування) та лексико-граматичний переклад обсягом 1700 
друк. знаків  у 6 семестрі містять 60 (5 семестр) та 70 (диктант) і 60-70 (переклад) (6 семестр) 
активних моментів – граматичних явищ та лексичних одиниць, що вивчалися протягом 
семестру.  

  
 Оцінка за екзаменаційні роботи виставляється у залежності від кількості 

помилок/штрафних балів у відповідності до шкали (див. вище): студент отримує від 5 до 2 
балів за диктант та лексико-граматичний переклад, середній бал за які помножується на 8, 
таким чином максимальна кількість балів за екзаменаційні роботи становить 40.  

  
 Набрані бали за роботу в семестрі (максимум 60) та екзаменаційні роботи (максимум 40) 
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підсумовуються; максимальний бал дорівнює 100. 
 
У випадку наявності неформальної освіти, отриманої на платформах www.coursera.org/ та 
www.prometheus.org.ua, студенту може бути зарахована отримані у межах неформальної 
освіти кількість бали за окремі теми чи розділи як частини освітнього компоненту 
«Іноземна мова І (англійська)» після успішного проходження відповідних курсів та надання 
відповідного документа (сертифікат, свідоцтво, тощо),  якщо вони засвідчують досягнення 
результатів навчання, співвідносних із цілями курсу. Зарахування результатів 
неформальної освіти здійснюється відповідно до Порядку визнання результатів навчання, 
отриманих у неформальній освіті, в Харківському національному університеті імені В.Н. 
Каразіна. Рішення ухвалюється комісією факультету на підставі поданого пакета 
документів від здобувача освіти. 

  
 Шкала оцінювання 

  

Сума балів за всі види навчальної 
діяльності протягом семестру 

Оцінка 
для чотирирівневої шкали оцінювання  

90 – 100 відмінно  

70-89 добре  

50-69 задовільно  

1-49 незадовільно 
  

 
10. Рекомендована література 

Основна література 
 

5 семестр 
1. Пшеничних А. М. Кузьміна В. С. Набокова І. Ю. Посібник з аналітичного читання для 

студентів 3 курсу. (електронна версія) 
2. Варенко Т. К. Матеріали з усної практики для студентів 3 курсу. (електронна версія для курсу 

Moodle) 
3. Варенко Т. К., Кузьміна В. С., Меркулова Т. К., Набокова І.Ю. Працюємо самостійно. 

Навчальний посібник для самостійної роботи з англійської мови для студентів 3 курсу 
факультету іноземних мов. Частина 1. Харків: ХНУ ім. В. Н. Каразіна, 2010. 119 с. 

4. Меркулова Т. К., Кузьміна В. С., Набокова І. Ю., Липецька В. С. Практична граматика 
англійської мови для студентів 3 курсу. Безособові форми дієслова. Частина перша. 
Інфінітив: навчально-методичний посібник. Х.: ХНУ ім. В. Н. Каразіна, 2012. 140 с. 

5. Свердлова І. О., Скрипнік І. Ю. English Verbals in Context. Харків. 2014. 47 с.  
6. Virginia Evans, Jenny Dooley. Upstream, B2, Student’s Book. Newbury, Berkshire, UK. 2012. 

168 p. 
7. Virginia Evans, Jenny Dooley. Upstream, B2, Workbook. Newbury, Berkshire, UK. 2012. 

151 p. 
8. Байбекова Л.О., Конєва М.З., Немчонок С.Л., Пруднікова А.О., Птушка А.С., 

Язловицька О.В. Vocabulary booster: Практикум з аспекту «Speech Practice» для 
студентів 1-5 курсів факультету іноземних мов. Харків,2022. 203 с. 

9. Аудіювання для заочної форми навчання: "20,000 Leagues under the Sea" 
10. Домашнє читання для заочної форми навчання: "Three men in a boat" by Jerome K. Jerome 
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6 семестр 

1. Пшеничних А. М. Кузьміна В. С. Набокова І. Ю. Матеріали з аналітичного читання для 
студентів 3 курсу. (електронна версія для курсу Moodle) 

2. Варенко Т. К. Матеріали з усної практики для студентів 3 курсу. (електронна версія для курсу 
Moodle) 

3. Варенко Т. К. World Around Us: навчально-методичний посібник. Х.: ХНУ імені 
В. Н. Каразіна, 2013. 60 с. 

4. Кузьміна В. С., Меркулова Т. К., Нефьодова О. Д. Безособові форми дієслова: герундій: 
навчально-методичний посібник. Х.: ХНУ ім. В. Н. Каразіна. 2016. 76 с.  

5. Практична граматика англійської мови для студентів 3 курсу. Безособові форми 
дієслова. Частина перша. Інфінтив / Меркулова Т.К., Кузьміна В.С., Набокова І.Ю., 
Липецька В.С. Х.: ХНУ імені В.Н. Каразіна, 2011. 140 с. 

6. Свердлова І. О., Скрипнік І. Ю. English Verbals in Context. Харків. 2014. 47 с.  
7. Virginia Evans, Jenny Dooley. Upstream, B2, Student’s Book. Newbury, Berkshire, UK. 

2012. 168 p. 
8. Virginia Evans, Jenny Dooley. Upstream, B2, Workbook. Newbury, Berkshire, UK. 2012. 

151 p. 
9. Байбекова Л.О., Конєва М.З., Немчонок С.Л., Пруднікова А.О., Птушка А.С., 

Язловицька О.В. Vocabulary booster: Практикум з аспекту «Speech Practice» для 
студентів 1-5 курсів факультету іноземних мов. Харків,2022. 203 с. 

10. Аудіювання для заочної форми навчання: "20,000 Leagues under the Sea" 
11. Домашнє читання для заочної форми навчання: "Three men in a boat" by Jerome K. 

Jerome 
 

Допоміжна література 
 

1. Foley M. Longman Advanced Learner’s Grammar: A self-study reference & practice book with 
answers. Longman (Pearson Education). 2003. 384 p. 
2. Foley M. MyGrammarLab Advanced C1/C2 without key. Pearson Education Ltd. 2012. 384 p. 
3. Mann M., Destination C1 & C2. Grammar and Vocabulary. Advanced Student's Book with Key. 
Macmillan Ltd. 2017. 308 p.   
4. Quirk R. A comprehensive grammar of the English language. Harlow: Longman, 1985.  1779 p. 
5. Sharman E.. Across Cultures. Harlow: Longman, 2004.  96 p.  
6. Янсон В. В. Практичний курс англійської мови. Київ, 2008. 367 с. 

 
 

11. Посилання на інформаційні ресурси в Інтернеті, відео-лекції, інше методичне 
забезпечення 

 
1. EnglishGrammarandStyle[Електронний ресурс]. – Режим доступу : 

https://www.edx.org/course/english-grammar-style-uqx-write101x-1 
2. English Grammar and Essay Writing [Електроннийресурс]. – Режим доступу 

:https://www.edx.org/course/english-grammar-essay-writing-uc-berkeleyx-colwri2-2 
3. English Grammar Online [Електронний ресурс]. – Режим доступу :www.ego4u.com 
4. http://www.youtube.com/watch?v=uoMt4z3pvvw 
5. https://www.youtube.com/watch?v=zDZFcDGpL4U 
6. https://elt.oup.com 
7. http://berkshirereview.net 
8. http://thoughtcatalog.com 
9. http://www.writedesignonline.com 
10. http://www.oxfordlearnersdictionaries.com 

https://www.edx.org/course/english-grammar-style-uqx-write101x-1
https://www.edx.org/course/english-grammar-essay-writing-uc-berkeleyx-colwri2-2
http://www.ego4u.com/
http://www.youtube.com/watch?v=uoMt4z3pvvw
https://www.youtube.com/watch?v=zDZFcDGpL4U
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11. http://www.merriam-webster.com/ 
12. http://www.collinsdictionary.com 
13. http://www.dictionary.cambridge.org/ 
14. http://www.filmsite.org 
15. http://www.hollywood.com/movies 
16. http://storage1.expresspublishingapps.co.uk/leaflets/new/AdvancedGramVoc.pdf 
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SUMMARY 
 

The course “Foreign Language 1” has been modified within the framework of the Erasmus+ 
Project 610427-EE-2019-EPPKA2-CBHE-JP Foreign Language Teacher Training Capacity 
Development as a Way to Ukraine’s Multilingual Education and European Integration (MultiEd)   
 
Components modified: 

- literature updated; 
- key terms introduced; 
- competencies and learning outcomes added; 
- constructive alignment observed throughout the course; 
- self-study specified (see Self-Study Guidelines attached to the syllabus) 
- peer-assessment envisaged during the presentation of projects; 
- entry and final tests 
- groupwork during practical classes 

 
The course is delivered in the academic year 2025/26 (5thand 6th semesters) to BA students of the 
3d  year majoring in English at the School of Foreign Languages of V.N. Karazin Kharkiv National 
University. 
 
Branch of Knowledge: 035 Philology 
 
Specialization: 035.041 Germanic Languages and Literatures (translation – included),  primary 
– English 
 
Status of the discipline: cycle of professional courses; compulsory course. 
 
Developer and Lecturer: Associate Prof. Iryna Nabokova, Phd in Linguistics, Department of 
English Philology and Methods of Teaching Foreign Languages; Associate Prof. Valeriia 
Vlasova, Phd in Pedagogy, Department of English Philology and Methods of Teaching Foreign 
Languages 
 
Course volume: 
12 ECTS 
Full-time students: 360 hours of class work (224 practical classes;  136 hours of self-study) 
Part-time students: 360 hours of class work (64 practical classes;  296 hours of self-study) 
 
Form of final control: examination (translation + dictation) 
 
Course language: English 
 
Course prerequisites: level of English – B2 
 
Course summary:  

 
The course “Foreign language 1” is compulsory for students who work towards their BA degree 
majoring in English. The course aims at forming students’ communicative and sociocultural 
competencies, developing students’ confidence in using a foreign language as a means of 
communication, learning and individual development, within the academic process incorporating 
elements of the content language integrated learning approach.  

 
Competencies: 
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General competencies: 
 

GC2. Ability to preserve and multiply moral, cultural, and scientific values and achievements of 
society on the basis of understanding the history and patterns of development of the field of study, 
its place in the overall system of knowledge about nature and society, and in the development of 
society, technology, and science. 
GC4. Ability to be critical and self-critical. 
GC5. Ability to learn and acquire modern knowledge. 
GC6. Ability to search, process, and analyze information from various sources. 
GC7. Ability to identify, formulate, and solve problems. 
GC8. Ability to work both in a team and autonomously. 
GC9. Ability to communicate in foreign languages (English and another foreign language of 
choice: German / French / Spanish / Italian / Chinese, etc.). 
GC10. Ability for abstract thinking, analysis, and synthesis. 
GC11. Ability to apply knowledge in practical situations. 
GC12. Skills in using information and communication technologies (ICT). 
GC14. Ability to develop and implement long-term strategies of intellectual, cultural, moral, and 
professional self-development and self-improvement, as well as to understand the fundamental 
principles of human existence, nature, and society. 
GC15. Ability to understand the essence and social significance of the chosen profession, to show 
sustainable interest in it. 

 
Professional competencies: 

PC1. Awareness of the structure of philological science and its theoretical foundations. 
PC2. Ability to apply knowledge of language as a specific sign system, its nature, functions, and 
levels in professional activity. 
PC3. Ability to apply in professional activity knowledge of the theory and history of the English 
language and of a second foreign language of choice (German / French / Spanish / Italian / Chinese, 
etc.). 
PC4. Ability to analyze dialectal and social varieties of English and the second foreign language 
of choice, and to describe the sociolinguistic situation. 
PC6. Ability to use English fluently, flexibly, and effectively in oral and written form, in different 
genre-stylistic varieties and registers of communication (formal, informal, neutral), for solving 
communicative tasks in various spheres of life. 
PC7. Ability to collect, analyze, systematize, and interpret linguistic and literary facts; to interpret 
and translate texts (depending on the chosen specialization). 
PC8. Ability to operate freely with professional terminology in solving specialized tasks. 
PC11. Ability to provide consultations on compliance with the norms of literary language and 
speech culture. 
PC12. Ability to organize business communication. 
PC13. Ability to effectively develop one’s communicative strategy and to anticipate possible 
developments in intercultural communication, using a variety of tactical means with regard to 
intercultural competence—knowledge of customs and traditions of another culture, ensuring 
successful communication between interlocutors and achievement of the intended pragmatic 
effect. 
PC14. Ability to analyze texts with sociocultural content, identifying specific vocabulary and 
lexico-grammatical constructions characteristic of the studied languages. 
PC15. Ability to use digital technologies in the educational process and in translation activities. 
 
 
Learning outcomes: 
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PLO 1. Use Ukrainian and foreign languages in oral and written professional communication, as well as 
for the organization of effective intercultural communication. 
PLO 2. Search for and use information necessary for the effective performance of professional tasks, 
professional and personal development: select information from various sources, critically analyze and 
interpret it, organize, classify and systematize it, present research results in the state and foreign languages. 
PLO 3. Organize the process of their own learning and self-education. 
PLO 6. Use information and communication technologies to solve complex specialized tasks and problems 
of professional activity. 
PLO 8. Know and understand the system of the English language and the second foreign language studied, 
the history of the English language and literature, as well as the history of the second foreign language and 
literature studied, and be able to apply this knowledge in professional activities. 
PLO 9. Characterize dialectal and social varieties of the English language and the second foreign language 
studied, describe the sociolinguistic situation. 
PLO 10. Know the norms of literary English, Ukrainian, and the second foreign language studied, and be 
able to apply them in practical activities. 
PLO 11. Know the principles, technologies, and techniques of creating oral and written texts of various 
genres and styles in Ukrainian and English, as well as in the second foreign language studied. 
PLO 12. Analyze language units, determine their interaction, and characterize linguistic phenomena and 
processes that underlie them. 
PLO 13. Analyze and interpret literary works, determine their specificity and place in the literary process. 
PLO 14. Use English and the second foreign language studied in oral and written forms, in various genre-
stylistic varieties and registers of communication (official, unofficial, neutral), to solve communicative 
tasks in everyday, social, educational, professional, and scientific spheres of life. 
PLO 15. Carry out linguistic, literary, and translation studies analysis of texts in English / German / French 
/ Spanish / Italian / Chinese of various styles and genres. 
PLO 17. Collect, analyze, systematize, and interpret facts of language and speech related to English and 
the second foreign language studied, and use them to solve complex tasks and problems in specialized fields 
of professional activity and/or studies. 
PLO 19. Use a foreign language to organize effective linguistic, interlingual, and intercultural 
communication at personal and professional levels. 
 
Assessment and feedback 
30 points – participation (attendance and interaction in class; self-study; continuous assessment; 
individual and group projects presented in class with the lecturer’s explanation of received points).  
30 points – topic tests (translations and a dictation with corrections by the lecturer).  
40 points – final test (translation with corrections by the lecturer). 
 
Course quality monitoring 
1. Syllabus feedback from internal and external (peer-) reviewers 
2. Feedback from students who attend the course 
3. Students’ performance in the course 
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